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Följande Känselsprötet utkommer
12.4. Materialet skall vara på redak
tionen senast 31.3.2000.

Rättelse: Seppo Jurvanen är ännu
också ordförande för Retinitis-fö
reningen. Angående Aatos Ahonens
telefonnummer, så var riktnumret
fel. Den rätta nummern är (016)
3792176.

Nytt
i KänseIsprötet
D~ håller l den första Känselsprö
tet, som innehåller reklam. Rekia
merna är till största delen stödrek
lamer. Vi hoppas, att det 1 tidningen
också finns reklam om t.ex. hjälp
medel som är intressanta för dövb
linda eller, som l detta nummer, om
utbildning. Vi är glada, att reklam
försäljaren Lasse Niskanen har ta
git som sin uppgift att sälja rekiam
till vår förenings tidning.

Reklam förekommer l olika form 1
tidningarna. l den svartvita tidnin
gen är de på de tre sista sidorna,
ibland på baksidan. l punktskrifts
tidningen, på ljudbandet och 1 e
posttidningen är reklamen placerad
sist. 1 videon med teckenspråk är
reklamen sist som text.

Tack vare inkomster från reklamen
kan vi utveckla vår tidning. Till
exempel kommer det att tillsättas
ljud, rubriker som text och biider till
videon på teckenspråk. Vi undersö
ker också möjligheterna, att få e
post Känselsprötet Iäsbart genom
Iuetus-programmet.

Katri Pyykkö
Chefredaktör

Pärmbild: Justiina skrattar och
skrinnar. Hon sitter på stolen
och biir skuffad framåt. (Foto:
Mikko Tiittanen)
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~.EDAREN

Det finns risker med utvecklingen

Samhället utvecklas 1 snabb takt.
Vi hör varje dag nyheter cm inter
nationaiisering, stora företagsköp,
stora investeringar. Människorna
köper informationsteknologiaktier.
Endel biir rika, andra inte. Vi talar
‘)m informationssamhället och
medborgarnas möjligheter att
påverka via nätet. Det sägs, att Fin
land är 1 täten då det gäller den di
gitala tiligången av information. En-
del får ta del av denna utveckiing,
andra inte.

1 vår egen förening är utvecklingen
likadan. För tilifället har vi ca. 100
dövblinda datoranvändare. De får
information cm såväi väridshändel
ser som föreningsstyreisens besiut
på ett snabbt sätt. Datoranvändar
na kan diskutera cm vad som helst
sinsemeilan. De kan ta ställning 1
styreisens beslut och skaffa mera
information. De kan verka som upp
lysta och aktiva föreningsmännis
kor och samhälismedborgare. Det
ta är utmärkt. Målsättningen är, att
alitfier dövbiinda skulle ha samma
möjiighet.

Men denna utveckling är även sk
rämmande. Man bör komma ihåg,

att en stor del av våra mediemmar
och kunder är åldringar, som antin
gen inte viii elier orkar vara aktiva 1
lT-samhäliet.

ldag stöder samhäilet andiigt och
ekonomiskt olika informationstek
nologi- och informationssamhäll
sprojekt. Vi försöker också få del av
det. Men vi får inte giömma dem,
som p.g.a. denna utveckling ham
nar 1 en ännu särnre stälining. Det
är en stor risk, att det är bara de
unga och starka som snabbt får in
formation och kan påverka saker.
Det finns en risk, att de andra glöms
bort.

Vi 1 vår förening borde sköta cm, att
informationen deias jämiikt, högk
Iassigt åt alla medlemmar och kun-
der på ett lämpiigt sätt. Utvecklin
gen av videon på teckenspråk är ett
steg 1 rätt riktning. Jag hoppas, att
vi 1 fortsättningen även kan betona
andra informationsmetoder än den
adb-baserade. Om vårt mål är en
jämiikhet 1 samhället, bör vi börja
med vår egen förening.

Eirik Julin
Verksamhetschef 1
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Samiade av Katri Pyykkö

Gymnastikråd

Följande gymnastikrörelser kan du
göra ensam eller tilisamman med
andra. De första gångerna är det bra
med sällskap, sä att du kan fråga
om du gör rätt. Rörelserna är var
ken svåra eller invecklade. 1 början
skall man ta det lugnt och försiktigt.
Du kan öka farten, när konditionen
biir bättre. 1 vissa rörelser behöver
du en stol.

Uppvärmning

Utveckling av balansen

Stå t.ex. bakom en stol och håll 1
ryggstödet. Rörelserna kan även
göras utan stöd, men 1 början är det
bra med stöd. När du gör rörelser
na, gör dem 1 din egen andnings
takt, lugnt. Gör sä många som du
känner för. De kan göras 1 serier
efter varandra. Till exempel kan du

sträcka på benen två eller fyra gån
ger åt ett håll.

Sträckning på benen: Håll ryggen
rak under denna rörelse
1. Framåt: Stä bakom stolen och
häli 1 ryggstödet. Sträck benet sä,
att du rör med tårna under stolen.
Byt fot hela tiden: vänster — höger,
vänster — höger. Gör rörelsen 1
gångtakt.
2. Åt sidan: En liknande rörelse,
men rör golvet med tårna ät sidan.
Byt fot hela tiden: vänster — höger,
vänster — höger. Gör rörelsen 1
gångtakt.
3. Bakät: Samma rörelse, men rör
golvet med tårna bakät. Byt fot var
je gång: vänster — höger, vänster
— höger. Gör rörelsen 1 gångtakt.

Värm upp genom att marschera på
ett ställe, innan du börjar med rö
relserna. Rör också pä armarna.
Under alla rörelser, skall du andas
lugnt in — ut, in — ut.
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Nigning: Stå bakom stolen och stöd
dig på ryggstödet. Böj båda bene
na. HåII hälarna 1 golvet och ryggen
rak. HåIl benen bredvid varandra
och Iåt dem inte giida ifrån varan
dra. Räta på benen. Gör denna rö
relse 10-20 gånger. Avsikten är inte
att niga så djupt, ali hälarna Iyfts från
golvet.

Stå på tårna: Stå med benen en bit
från varandra. Stå upp på tårna
lugnt. Håll 1 ryggstödet. Kom
iångsamt ner på hela foten. Gör rö
relsen 1 0-20 gånger.

‘

Cirkel med armarna: Gör en stor
cirkel med armarna. Lyft armarna
framåt och sänk dem bakåt. Gör rö
relserna turvis med högra och
vänstra armen. Gör rörelserna Iugnt.
HåII 1 ryggstödet med andra han
den. Gör 10 cirklar med vardera ar
men.

Axelrörelse: Stå rak eller sitt på
stolen. Lyft ena axeln mot örat. Sänk
den och Iyft den andra axeln. Lyft
båda axlarna samtidigt och håll dem
uppe en stund. Spänn och sänk
dem. Upprepa 10 gånger.

~

Trampa med benen Nggande på
rygg: Ligg på rygg på golvet t.ex.
på en maila. Lyft upp benen och hålI
händerna på sidorna. Trampa med
benen precis som du skulle cykla.
Gör rörelsen 1 ungefär en halv mi
nut. Sänk benen mot magen, vila lite
och fortsätt en halv minut. Gör rö
relsen en tredje gång. Det räcker
med mindre 1 början, men öka
mängden, då konditionen förbättras.

k.
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Magens nedre muskier: L~gg ännu
på golvet. Lyft benen raka uppåt så
att bäckenet Iyfts från golvet och
tryck samtidigt fötterna mot taket.
Rörelsen är inte stor, me~h den
känns. Gör den 10 gånger per gång.
Vila benen och gör serien tre gån
ger. Ifali rörelsen ärförtung, kan du
också göra den med benen böjda
ovanför magen. Spänn rnagmus
klerna så, att bäckenet Iyfts lite.

Magens övre muskier: Ligg på
ryggen med böjda ben, med fötter
na mot golvet. Lyft händerna mot
benen och Iyft samtidigt huvudet.
Axlarna Iyfts från golvet. Rörelsen
kan gäras också så, att du sätter
händerna bakom nacken och Iyfter
överkroppen mot benen. Endast
axlarna Iyfts från golvet.

Ryggmuskelrörelse: Ligg på gol
vet på magen. Sätt händerna ba
kom nacken. Du kan också hålla
dem på sidan. Lyft överkroppen lite.
HåII nacken rak, när du Iyfter överk
roppen. Böj inte huvudet bakåt. Föt
terna få Iyfta lite, så att rörelsen biir
effektiv. Rörelsen skall kännas 1
ryggmusklerna, fastän den inte be
höver vara så stor. Gör åtminstone
fem rörelser. Öka mängden, då
konditionen förbättras.

Stretch ing

Stretching av ryggmusklerna:
Sitt på golvet på benena och sänk
huvudet mot golvet. Håll ryggraden
1 en rund båge. Andas långsamt och
djupt. Nedre ryggens musklertänjs.
Siut ögonen och slappna av.
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Stretching av bröstmusklerna:
Stå upp och sätt händerna 1 kors
bakom ryggen. Lyft händerna rakt
uppåt så långt du kan från ryggen.
Sänk händerna neråt och upprepa
rörelsen några gånger.

Stretching av vadmusklerna:
Håll 1 stolens ryggstöd. Stig bakåt
med ena foten. Håll benet rakt och
sträck på vaden. Tyng hälen mot
golvet. Byt fot.

Gör dessa rörelser åtminstone tre
gånger 1 veckan, ifall du annars inte
gymnastiserar. Ta en halvtimme på
dig för varje gång. När du biir trött
på dessa rörelser, hör dig för hos
bekanta om nya rörelser. Till exem
pel kan axelrörelsen genom att böja
axlarna framåt — neråt — bakåt och
uppåt turvis. Bra och enkia gymnas
tikrörelser finns det mycket av, det
gäller bara att finna de som passar
dig bäst.O

Det traditionella
vinterläg ret
1 Pajulahti

Idrottslägret 1 Pajulahti ldrottsinsti
tut 1 Nastola är redan en tradition. 1
år, 14.2-18.2., deltog sju idrotts
intresserade. Under perioden före
vinterlägret fick deltagarna under
visning 1 teckenspråk. Efter att vi
bekantat oss med varandra, be
kantade vi oss med hustet. Efter
maten var vi 1 fuli gång 1 den nya
konditionssalen. Den första svetten
lossnade bra.

Text: Kauko
Foto: Mikko

Ronkainen
Tiittanen

Biiden nedan: Kauko Ronkainen
provar på att spela badminton.
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På morgonen den andra dagen,
ledde studeranden gymnastiken och
efter det spelade vi olika bolispel 1
salen. Sedan gick vi med stavar,
med ei ler utan skidor. Efter maten
förflyttade vi oss till ishallen. Där

spelade vi ishockey utan klubbor
samt skrinnade 1 Ied. På kvällen
hade vi vattengymnastik 1 den nya
simhallen.

På onsdagen började vi med jenk
ka och konditionscirkel. Alla blev
ordentligt svettiga. Efter lunchen
skidade vi och gick med stavar. Se
dan var det dags för ridning 1 Kaari
silta. Efter middagen fanns det möj
Iighet att gå till konditionssalen. Och
varje lägerdeltagare var nog där och
gympade. Då vi var färdiga, vänta
de oss en skön löyly 1 strandbas
tun. På kvälien njöt vi 1 husets caf~
av drycker, vi småpratade och be
rättade vitsar.
Torsdagen var vigd för en skidutfärd.
Endel skidade, andra vandrade. Vi
grillade korv vid en brasa. Ledarna
ordnade olika lekfulla tävlingar. Ef

Biiden ovan: Unto Honkanen kastar
precisionskast. Bollen torde gå
igenom ringen.

ter utfärden var det konditionssal
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och mat, sen igen till strandbastun.
Många kursdeltagare tog ett dopp 1
isvaken. Kvällen firade vi l strand
bastuns mötesutrymmen. Det ord
nades med program och dans.

Den sista lägerdagen hade vi läge
rolymiad. De avslutades med sta
fett och repdragning. Stämningen
var gemytlig bland deltagarna och
ledarna på lägret. Tack till stude
randena för ett mångsidigt prograrn
och en hjälpsamhet. Förhoppnings
vis får vi med nya ansikten på Iägret
nästa gång, vid sidan om OSS “ve
teraner”. O

Fem frågor
Denna gång hör alla frågör ihop
med idrott och sport.
1. Vilka sporter utövar Repubii
kens President Tarja Halonen?
2. Hur långa är Pirkanhiihto och
Wasa Loppet?
3. På vilket sätt är häcklöperskan
Manuela Bosco släkt med skidåka
ren Harri Kirvesniemi?
4. Vem är ordförande för Finlands
Skidförbund?
5. Vad är Suomi Juoksee för ett
evenemang?

Svar:
1. Tarja Halonen har utövat kvin
nogymnastik. Nuförtiden simmar
hon.
2. Pirkanhiihto är 75 km och Wa
saloppet 90 km.
3. Manuela Boscos pappa är ita
lienare och mamma syster till Harri
Kirvesniemi. Harri är alltså morbror
åt Manuela.
4. Esko Aho är ordförande för Fin
lands Skidförbund. Han är också
ordförande för Centern.
5. Suomi Juoksee är ett stafett
lopp, där lagen löper från Utsjoki till
Helsingfors 1200 km. År 2000 ord
nas stafetten 1 .-6.7. Sträckan är
indelad 1 hundra delar. Längderna
varierar från 5 km till 42 km. Stafet
ten framskrider enligt tidtabellen.
Farten är ganska hög. S

Biiden nedan: Skridskoåkningen
avslutades med att Justiina föli. 1
bakgrunden deltagarna och ledar
na. Men på basen av pärmbilden
kan vi siutieda oss till, att Justiina
inte kuvades, utan fortsatte att
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Lättlagad och smakfull mat

Recepten samiade av Katri Pyykkä

Betydelsen av en mångsidig kost
för människan är stor. Erän maten
får vi energi, mineraler, vitaminer
och alla andra beståndsdelar, som
vår organism behöver för att hållas
frisk.

En god mat ger också ett gott sin
ne. Hela människan njuter när
smaksinnet njuter. Du kan och skall
prova på olika livsmedel och kryd
dor. Du kan finna nya smakupple
velser. Till exempel kan du till sai
laden sätta olika frukter: äppel, per
sika, päron, ananas. Till semlorna
kan du tiilägga morotsskrap, näss
lor, spenat eller varför inte blåbär
eller lingon. På Finlands Dövblinda
rf:s kurser har det också lagats mat.
Man har provat olika speciairätter
och specialhjälpmedel. Man har
smakat på räkor, kräftor och sniglar.

Man borde undvika soöker och fett l
stora mängder. Även grädde skall
man undvika och numera är det
enkelt. Man kan använda Matcre
me (Ruokacreme) istället. Den ger
samma smak, men är gjord av väx
tfett och således ett lättare alterna

tiv. Inte heller knackkorv eller länk
korv borde man äta för mycket av. 1
dem finns förutom fett, nitrater och
salt. Grönsaker, frukt och bär re
kommenderas.

Människor har olika allergier. Till
exempel kan en person som lider
av celiaki inte äta av sädesslagen
vete, råg och kom. Endel vuxna ce
liakier kan äta havre. Men vanligt
bröd, kakor, kex som är bakade på
vete, råg och kom kan celiakier inte
äta.

En person som har laktos-intole
rans tål inte vanliga mjölkprodukter L

såsom grädde, mjölk och yoghurt.
En stor del av de som har laktos
intolerans kan använda HYLA-pro
dukter. Graden av laktos-intolerans
varierar nämiigen, endel täl mera,
andra inget alls.
En som har diabetes bör vara noga
vad han sätter 1 sig. Man skall und-
vika socker. Matallergiker har oftast
olika kostdirektiv som de följer st
mi kt.

Å det följande någma lätta recept:
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Iättlagad fetaost-sallad
portioner

Spröd isbergssallad (halv)
Fetaost-bitar från burk
Svarta okärnade oliver
1-2 tomater

- 1 lök, t.ex. rödlök
svartpeppar
salladsd ressi ng

Gör salladen direkt 1 safladsskålen.
För en portion kan du laga salladen
1 en djup tallrik. Dela salladen eller
riv den och sätt 1 skålen. Sätt feta
ost-bitarna på salladen, oliverna
bredvid dem. Skiva tomaten och lö
ken. Blanda 1 salladen. HälI lite sai
ladsdressing på. En färsk batong är
gott att äta till.

Överlag kan man säga om sallader,
~att man skall använda sig av fanta
sin. Prova olika saker. lsbergssal
lad, färsk gurka, bladseileri och nöt
ter, broilerbitar eller tonfisk — här
ett annat salladsalternativ. Hur skul
le det smaka? När du gör en sallad,
kan du tfllägga mera av dina egna
favorite r.
Salladsdressingen är viktig för mån
ga. Det finns färdiga att köpa 1 buti
ken, men du kan också göra en
själv. Du kan hälla på av dressin
gen sä mycket du viii. Här följer två
enkla recept.

Fransk salladsdressing

1 dl rödvinsvinäger eller vitvinsvi
näger
0,5 di oija
vitpeppar
salt
socker (lite mera än salt)

Blanda ihop ingredienserna 1 t.ex.
en fiaska. Smaka. Dressingen har
en skarp smak. Den håller sig en tid
1 kylskåpet 1 en siuten fiaska. Du kan
tiilreda en större mängd på en gång.

Salladsdressing med
gräddfil

1 burk gräddfil
diIl, persilja eller andra örter
svartpeppar eller vitpeppar

Blanda kryddorna 1 gräddfilen. Låt
dem dra en stund. Dressingen är
klar. Passar bra också till kokt p0-
tatis och som sås till fisk.

En
1-2
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(ruokac
par
pan-sait

Enkel tornatsoppa för 2-3
personer

8 tomater (eller 2 burkar tomatkross)
3 medeistora lökar
lite olla
~/2 liter vatten
1 buljongtärning
basilika (färsk eller torkad)
malen kryddpeppar
1 dl grädde eller matcreme
reme)

Soppan blir bäst med färska toma
ter, men det går även med tomatk
ross. Skiva löken och tomaterna 1
små skivor. Om du använder tomat
kross, häli den direkt 1 kastrullen.
Lägg den skivade löken och tom&
terna 1 kastrullen och tillsätt lite olja.
Lägg till vatten och buljongtärnin
gen, basilikan och den malda krydd
pepparn. Låt det puttra 1 20 minu
ter. Sätt till grädde eller matcreme.
Låt det värmas upp lite. Du kan även
Iämna bort grädden. Soppan är klar.
Det är gott med rostat bröd till.

Soppor smakar ännu bättre upp
värmda följande dag. De är också
enkla och läifa att tillaga. En kastrull
räcker. Du kan göra en större mängd
på en gång och frysa ned 1 små bur
kar och sedan värma upp.

Enkel grönsaksfrestelse
2-4 portioner

1-2 påsar potatis-lökblandning från
butikens frysdisk
1-2 påsar skivade grönsaker från
butikens frysdisk (1 påsen finns sel
leri, morot, lök och purjo)
matcreme
malen svartpeppar eller citronpep

Sätt den frusna potatis-lökbland
ningen och grönsakerna och kryd
dorna 1 en smord ungnsform och
bianda om. HäIl på matcreme och
låtvaralugnenl45minuterpå200
grader.
Vi rekommendera den färdiga p0-
tatis-lökblandningen, för att det är
enklast så. Du kan naturligtvis anv
ända riktig potatis och lök, men det~
tar tid och är ganska arbetsamt. Om
du använder rå potatis och lök, är
tillagningstiden längre.
Om du viil ha variation 1 frestelsen,
sätt till skinka eller lax 1 bitar eller
Jansson-fiI~er. Om du sätter till lax,
sätt också färsk eller torkad dili till.
Du kan även strö riven ost på. Om
du sätter till Jansson-fil~er, säti inte
extra salt till. De är 1 sig sä salta.

Smakfulla matstunder! Prova friskl! 1
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En ny lag cm förmynderskap kom 1
kraft 1.12.1999. Förmynderskaps
nämnderna upphörde. Deras upp
gifter övergick till magistraterna.
Också en del av förmynderskaps
‘frågorna som hörde till domstolar
na, som olika lov, övergick till ma
gistraterna. Magistraten fungerar
som en s.k. förmynderskapsmyn
dighet. Den för register över för
mynderskapsfrågor och övervakar
intressebevakarnas verksamhet. 1
lagen ersattes beteckningarna för
myndare och förtrodd man med be
teckningen intressebevakare.

Både magistraterna och domstolar
na bestämmer intressebevakarna.
En person som inte själv kan sköta
sina saker eller behöver hjälp 1 att
sköta dem, kan få en intressebe
vakare. Ifail personen förstår situa
tionen eller önskar någon viss per
son till intressebevakare, avgör ma
gistraten fallet. Annars avgör
domstolen. En person, som behö
ver hjälp med sin ekonomiska situ
ation , kan alltså få en intressebe
vakare.

Om inte lagen stadgar på annat sätt,
kan personen ännu själv sköta sina
aifärer. Han äger alltså rättshand
lingsförmåga, fastän han har en
intressebevakare. Denna rätt kan
begränsas 1 det beslut, som avgör
intressebevakaren. Det kan t.ex.
sägas, att personen bör sköta vissa
saker tillsammans med intressebe
vakaren. Vid behov kan man också
bestämma, att personen inte alis får
göra vissa rättshandlingar eller bes
tämmaom sin egendom. 1 sista
hand kan personen förklaras omyn
dig. Då har intressebevakaren en
samrätt att sköta hans aifärer.

lntressebevakaren har en rätt till en
skälig ersättning. Storleken på er
sättningen beror på uppgiften och
den som han representerars förmö
genhet. Justititeministeriet har gett
mera noggranna direktiv 1 saken.
Grundavgiften är 1 200 mk 1 året.
Dessutom tilikommer tilläggsavgif
ter för t.ex. skötsel av lägenhet, 1
000 mk 1 året. Ersättningen är 2%
av den omskötta egendomens vär
de, men till det hör inte ersättning
för tilläggsavgifter. 1

Vad är en
i ntressebevakare?
Seppo Puukko, advokat
Puukko. tuppurainen @ asianajotsto. inet. fi

13



Dövblindas datorstödpersoner
— sonetterna —

ger råd 1 användningen av datorer
Katri Pyykkö

Finlands Dövblinda rf har utbildat
datorstödpersoner 1 redan tre år. För
utbildningens innehåll för sonetter
na svarar vuxenyrkesutbildnings
centret 1 Tammerfors.Utbildningen
hålls 1 Verksamhetscentret 1 Tam
merfors. De första sonetterna blev
färdiga förra året. Den andra kur
sen inleddes 1 början av året. Den
tredje kursen inleds 13.3. Deras ut
bildning pågår till årets siut

Endel av sonetterna har en lång er
farenhet av datorer. Unto Honkanen
har jobbat med datorer sedan 1968.
Åren 1977-79 gick han program
merar-linjen 1 Arla. Han arbetade
sedan som programmerare och pia
nerare fram till år 1992. Sedan dess
har han varit en aktiv utövare. Att få
delta 1 utbildningen förutsätter inte
att man har lång erfarenhet. Till
exempel Oiva Heliman bekantade
sig datorer först år 1998 på tangent
bordkurs 1 Arla. Hon fick en egen
dator på hösten 1998. Men hon blev
sä inspirerad, så att hon sökte till
Sonett-kursen.

Utbildningen har motsvarat delta
garnas förväntningar. Det finns dock
saker som kan utvecklas. Utbild
ningsperioden anses kort, den ‘~

räcker sju veckor. Under den tiden
hinner man inte med alit som be
hövs. Deltagarna önskade veta mer
om program, operativsystem, til
läggsutrustning och installation av
hjälpmedel. Man bör betona dessa
1 framtiden.

Varför datorstödperson?

Sonett-utbildningen har intresserat
människor, som viii hjälpa andra.
Oiva vill hjälpa sina närmaste heI
hetsmässigt 1 deras problem. Mar
jo Nurminen ylh arbeta med likasin
nade. Hon inleder nu utbildningen.
Hon tror också, att datorerna biir
bättre för hörsel-och synskadade
och dövblinda. Hon ylh följa med 1
denna utveckling och kunna ge råd
åt andra.

Unto fick frågor om datorproblem
redan 1 början av 90-talet. Han ville
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nu, genom sonett-utbildningen, öka
sin kunskap om hjälpmedlen. För
dövblindaär ju alltid datorns hjälp
medel individuella: endel klarar sig
med talsyntetisator- eller skärm
förstoringsprogram, andra behöver
absolut punktskriftsskärm. Att öka
kunskapen om hjälpmedlen har
också varit orsaken för andra att
delta 1 utbildningen. Aatos Ahonen
förutspår framtiden. Han behöver
säkert självolika hjälpmedel 1 fram
tiden.

Vad gör en sonett?

Martti Avila berättar, att han redan 1
början av utbildningen hade rätt bild
av, vad en sonett gör. Sonett-nam
net betyder tiflämpningsrådgivare
och vår uppgift är att lära folk anv
ända program, som vi fördjupat oss
l under utbildningen, säger Martti.
Hans starkaste område är inställnin

På biiden nya färdiga
sonetter. Framme till
vänster Riitta Ruissalo,
Antti Hirvonen och Soi
le Silvennoinen. Bak till
vänster Oiva Heilman
och Rauni Sohlberg.

gen av tillämpningsprogram och
undervisningen 1 deras användning.
NKL: s e-post och luetus-program
men, Telo- och Rosa-texttelefon
programmen, WP5.1 .-textbehand
lingsprogrammet är tillämpnings
program. Sonetterna kan också ge
råd 1 användningen av Dos-och
Windows-operativsystem.

Unto trodde, att det skulle ha fun
nits mera installation av program
och operativsystem bland sonetter
nas utbildning, men man han inte
sätta sig in l det under utbildningen.
1 praktiken finns det behov av så
dant arbete, men kunskaperna sak
nas, säger Unto och fortsätter, att
man nog betonade 1 utbildningen,
att den går ut på att lära sig ge råd 1
användningen av program. Till Un
tos starkaste sidor hör användnin
gen av olika program. Alla sonetter
har samma grundutbildning, som
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utbildningen gett. Endel kan ge
mera råd om användningen av da
torer, därför att de har jobbat eller
haft datorer som hobby länge. Till
exempel Unto har erfarenhet av
installationen av olika program 1
datorerna. Aatos igen berättar, att
hans starka sidor äre-post, inter
net och bildbehandling.
Timo Leppäjärvi betonar, attsonet
terna är också kontaktpersoner. Ifail
sonetterna inte kan hjälpa med
probiemet, för han vidare saken till
föreningens datorstöd, åt Rauno
Jäntti, Jorma Törnwall eller Tam
mer[ors datorstöd. 1 sista hand fås
hjälp härifrån.

Oiva Heliman har funderat på, vad
sonetterna är. De är dövblindas da
torstödpersoner. “Vi hjälper vid
behov dövblinda att använda dato

rer och deras hjälpmedel och pro
gram. Fastän vi också mången gång
skulle vilje hjälpa 1 andra problem,
räcker våra färdigheter eller förmå
gor inte till det. Endast få av oss so
netter kan göra stora installationer
och installera operativsystem, och
vi klarar inte av olika störningar 1 til
lämpningsprogram eller 1 maskiner
na”. 1 dylika problem kan mikros
tödet hjälpa, skriver Oiva och fort
sätter, att man inte blirfullärd påsju
veckor. Afi bii fullärd mikrostödper
son tar mycket längre tid.

Oiva tror, att sonetternas arbetsbild
klarnar för de som behöver deras
hjälp under tidens gång. 1 svåra frå
gor lönar det sig att ta direkt kontakt
med föreningens mikrostödperson,
men små problem kan skötas av
sonetterna via telefon eller e-post.
För personer som är nya datoran
vändare kan sonetterna säkert be
rätta det nödvändigaste. S

På biiden får Rauni Sohjlberg en ros
av Verksamhetscentrets chef Kirsti
Tammisela. (Foto: Oiva Heliman)
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Situationen för Tolkverksamhetens

Tuula Hartikainen

samarbetsgrupp

Tolkverksamhetens samarbetsg
rupp är ett samarbetsorgan, ,som
jesluter om tolkregistret. Gruppens
‘målsättning är att utveckla tolkar
betet och ordna samarbete mellan
olika instanser. Gruppen ger ut
låtanden och rekommendationer.
Den besluter om intagandet av toi
kar till registret och borttagandet av
dem därifrån. Gruppen bestämmer
också om godkännandet av toikstu
deranden till utbildningsregistret.
Arbetsgruppen godkänner och vär
derar också tolkutbildningen.

Ulla Kungas och Tuula Hartikainen
representerar Finlands Dövblinda rf
i Tolkverksamhetens samarbetsg
rupp åren 1999-2001. Dövas För
bund och Teckenspråkscentret sva
rar för gruppens praktiska arrange
mang. Dessa föreningar utnämner
två representanter till arbetsgrup
pen. Också Hörselvårdsförbundet
och Finlands Teckenspråks Tolkar
rf utnämner två representanter.
Dessa åtta representanter har taI-
och rösträtt i gruppen.

Kostnaderna delas mellan förenin
garna. Finlands Dövblinda rf:s an
delär7%.

Förbundet för Hörselskadade Barns
Föräldrar rt har en representant i
gruppen, som kom istället för Kom
munförbundets representant. Aven
Diakoni-yrkeshögskolan DIAK eller
före detta Kristliga lnstitutet i Åbo
och Humanistiska yrkeshögskolan
HUMAK, f.d. Norra-Savolax folk
högskola har varsin representant.
Dessa har bara talrätt. Högskolor
nas representanter står för sakkän
nedom om tolkutbildningen. Den
tolkutbildning som de ger har nu bli
vit ordinarie. HUMAK:s utbildning
har ännu inte gjorts ordinarie siutli
gen. Det beror ännu på utvecklings
målsättningarna, som skolan borde
nå före år 2002.

Tolkregistret förnyas

Tolkregistret förnyas för tillfället.
Avsikten är att förbättra blanketter
na. De nya blanketterna är klara och
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lättlästa, då varje sak är i sin egen
låda.

Tolkregistret består av tolkutbild
ningsregistret och tolkkatalogen. 1
tolkutbildningsregistretfinns de per
soner som har en utbildning som
teckenspråkstolkar. Tolkarna med
delar själva skriftligen om förändrin
gar till Teckenspråkscentret. Till
tolkkatalogen anmäler sig personer,
som aktivt verkar som tolkar. Toi
karna kan tas bort från registret för
en tid. På det sättet tar inte kunder
na i onödan kontakt med dem.

Tolkregistret är indelat i fyra delar:
teckenspråkstolkar, dövas tolkar,
dövblindas tolkar och döva dövblin
das tolkar. När tolken anmäler sig
till registret, får han frågor på blan
ketten som frågar till vilken grupp
han hör och om han tar emot upp
gifter, som innehåller ledsagning. 1
Finland finns för tilifället 200 toikar
på heitid. Av dem är 22 svensks
pråkiga.

Nya förändringar 1 tolkregistret är
t.ex. att tolkarnas åldersgräns höj
des från 60 till 70 år. Antikvabostä
verna ersattes med termen stora
bokstäver.

Tolkarnas yrkesregler be
handias

Samarbetsgruppen behandlar i vår

tolkarnas yrkesregler. För närvaran
de sker insamiandet av material.
“Tolkanvändarnas guide” som
vår förening gett ut, ~r med. Det lö
nar sig för alla att bekanta sig med
den. Dessutom arbetar gruppen
med regier för tolkanvändarnas rät
tigheter och skyldigheter.

Man har också diskuterat, om dö
vblindas tolkar borde ha egna reg
ler. På mötena har även missför
hållanden i dövblindas tolktjänst varit
uppe på tapeten. Man hoppas att
vår förening verkar för en utveck
ling av tolktjänsten. HUMAK:s rep
resentant Pirkko Mikkonen framla
de tanken om ett seminarium, som
skulle behandla tolkning för dövb
linda. Samarbetsgruppen är färdig
att erbjuda hjälp i planeringen och i
de praktiska arrangemangen. Där är
en utmaning för den nya styrelsen.

Mera tolkutbildning

1 huvudstadsområdet förekommer
en brist på tolkar. 1 Vita huset kom
mer aff ordnas tolkutbildning, där det
finns både hörande och döva per
soner biandat.

Forskning och projekt

Dövas servicestiftelse har geti ut. en
resumö om Dövblindas tolktjänster.
Leena Hassinen har gjort den. Den
är gratis och fås från Dövas För-
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bunds informationstjänst.
HUMAK har fått projektunderstöd
från Europas socialfond för åren
1999-2000. 1 projektet klargörs
framtiden för det humanistiska
området och undervisningen. Mål
gruppen är undervisningsinstitutio
ner, som utbildar ungdomsarbeta
re, fritidsledare och teckenspråks
tolkar. 1 projektet är också bran
schens arbetsgivare och represen
tanter för undervisnsingsadmi
nistrationen med. 1 HUMAK görs

~också forskning om, hur tolkarna
placerar sig på arbetsmarknaden.
Forskningen biir klar år 2001.
Stakes forskar för tilifället i hur tolkt
jänsterna fungerar. 1 denna forsk
ning har säkert många av vår före
nings mediemmar deltagit.

1 DIAK undersöks yrkeskunnighe
ten hos tolkar i Finland och Storbri
tannien. Man funderar bLa. på men

~torskap. Projektet finansieras via
EU:s Leonardo-program.

Översättare och teckenspråkstolkar
har biidat en arbetsgrupp, som ger
rekommendationer i rätt tolkning för
myndigheter och tolkar.

1 frågor som berör tolkfrågor kan du
ta kontakt med: Tuula Hartikainen,
Kalastajankatu 19, 78210 Varkaus,
telefon (017)555 1141.S

Ett annorlunda
natu rmuseu.m
öppnas i Björ
neborg

Hannes Tiira

Om du rör dig i närheten av Björ
neborg, besök då Naturmus~et Ar
ken. Det öppnas 21.3.2000 på ad
ressen Pohjoispusto 7.

Naturmus~et Arken är ett annorlun
da museum. Det är bara Finlands
största fjärilssamling som finns ba
kom glasväggar, i en vitrin. Alit an
nat kan man nå med känsel-, hör
sel och luktsinnen. Nå, det finns nog
ett jätteakvarium för fiskar, men där
simmar inte malar eller guldfiskar
utan finländska fiskar. Lekfullt tycks
de leka.

Den stadigvarande huvudutställnin
gen omfattar ett uppievelserum, där
besökaren kan leka att han är i flod
deltaområden eller vid havet. Tack
vare tekniken, kan man uppleva Ijud,
lukter och känsior från dessa områ
den. De känns äkta.

1 mus~et finns inte uppstoppade
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djur, biider på väggarna, långa förk
laringar, utan något heit annat. Där
förekommer levande landskap som
det är i verkligheten längs den Bott
niska vikens strand. Och du är.mitt i
det: du giömmer tiden, platsen och
smälter in 1 landskapet.

1 mus~et finner du också mitt livs
verk. Det största och mest utma
nande arbete, som jag har gjort hörs
som ljud i två av mus~ets rum.

Vid sidan om huvudutställningen
hörs de ljud som. jag bandat in av
havets svallvågor, måsarnas skrik
och den stilla sommardagens böl
jande vågor. Ljud från susande säv,
skriande snäppor, drillsnäppor vid
stranden och tärnornas anfall. Dy
lika ljud har jag under årens lopp
samiat på band. När Ijudet av lugn
vattenmusik och en multivisionbild,

verkar landskapet levande.
Det andra rummet är mörkt. Där
finns inget dags- eller elljus. Där är
det natt och i natten sjunger näk
tergalen. Jag har bandat dess kon
sert på mina otaliga utflykter på
sommarnätterna i södra Finland.
Pipande, vissiande, nattens mystis
ka ljud - to.m Ijudet av en ölflaska
som spricker mot asfalten, finner du
i det mörka rummet. Du befinner dig
1 näktergalens och sångfågelns re
publik, 1 Hannes’värld, som är det
allra käraste för honom. Det mörka
rummet är inte tomt, det fylis av ljud
och i verkligheten också liv.

lnträdesavgiften till naturmus~et är
30 mk. Men det ordnas säkert ra
batter för synskadade, bara nu
mus~et öppnar. Välkomna, varmt
.välkomna! O
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L(angasalan Kunta Metallityö LVI-Suunnittelu Helmisen Autoliike Oy
PL 50 Timo Tuomi Oy Heikki Heikkilä Ky Mcstarmkatu 17

36201 KANGASALA Väri~irinkatu 9. KARKKILA 1 Iavukkatjc 4. PLItII’POI.A LAI Iii
Puh. 03—377 7111 p~I. 09—225 7261 Puh. 0 4—310 239 Puh. 03—883 080

Terästyö Riihisepät Oy Peltityöt IVlaalausliike LAPIN MATKAILU OY
Sep~inkatu ~ Alpo Viitaniemi Oy’ Osmo Alander -lappi yhdellä soitolla
RIIHIMÄKI Teikankaant. 38. KILVAKKALA 1-Ieinlahontic 1 II. LAPINLAFITI helsinki, Puh. 09-41769254

Puh. 050-599 4139 Puh. 03-458 8765 Puh. 0500-678 010 Rovaniemi. Puh. 016-332 3400

SÄHKÖ-NORDIA OY ORIVEDEN Rakennus-ja Metallityöt KALUSTE-KAARI OY
Kalevankatu 38 Hannu Haapanen Oy KUUSANKOSKI

Puh. 05-363 53 1HELSINKI APTEEKKI Viskaripolku 5 A 35. TURKU LAHTI
Puh. 09-686 9060 ORIVESI Puh. 0400-824 120 Puh. 03-787 9211

Teräsrakenteet MERIKARVIAN SÄHKÖ-MIRA OY Forssan
R. Parviainen Oy APTEEKKI Kirjaty0ntek~Iänkatu 6 Kodinkonejätti
Levysepäntie 16. LOHJA MERIKARVIA HELSINKI AUTOKEIDAS. FORSSA

Puh. 019-325 690 Puh. 02-5511 599 Puh. 09-278 1040 Puh. 03-419 9330

.NIVALAN KIVI KOIVUNEN OY RP-Kuljetukset Verhoomo Ornamento
Järvikvlhntie 182 Malminkaari 12 0. Pajarinen Pia Vauhkonen

NIVALA HELSINKI Punakukonkatu 8 D43. KUOPIO Puh./Fax 09-621 1008
Puh. 0400-672 558 040-562 3803Puh. 08-437 635 Puh. 09-350 1 1

Akupunktiota ja shiatsua
Raision 1 Apteekki Saneeraus Ykkönen Oy APUTYÖT Tutteli Hammermann

Kerttulantie 4 Maratonkuja 6 8 10 JOUKO VUORENMAA Vastaanotto: Kuntokasino
21200 RAISIO VANTAA Paivarnueenkatu 5 B 4, NAANATALI Itälahdenkatu 18 A. HELSINKI

Puh. 02-438 1141 Puh. 0400-448 788 Puh. 0400-850 882 . Puh. 09-678 817. 050-306 9190

Raskaankaluston korjaamo Maalausliil.te A. Räty Ky kotipalvelu. kotisatraanhoito, kotilioito Rakennus ja Valvonta
Jarmo Hyvärinen Malminkaari 23 A Perhepalvelu Pellava PALONKOSKI

Kiskokuja 5. OTAVA HELSINKI Tikkurilantie 68 C. VANTAA Korsontie 19 E 5. VANTAA
Puh. 0500-907 21 1 Puh. 0400-438 829 Puh. 040-529 7755 ~h 050-569 3865. Fax 09-872 8364

Tapanaisen Leipomo Espoon Hedelmä ja Maukasta kotiruokaa Jalkahoitola Irmeli
Panttilantie 23 Vihannes O~ Ravintola ORIPÄÄ Rek. jalk.hoit. Irmeli Leppänen

( PANTTILA Lintuvaarantie 80. ESPOO Turunle 1. ORIPÄÄ Vuorirniehenkatu 14, HELSINKI
Puh. 06-453 5103 Puh. 09-540 3700 Puh. 02-766 1249 Puh. 09-174 520

Kuorma-autoilija Metallivalimo Varissuon Apteekki Rokuan kuntokeskus
Reijo Kanerva Olli Hautanen Ky Littoistentie 81 91670 ROKUA

fl RKU Puh 08-542 3100, Fax 08-532 4850Mant~nLIcnTnent 9 A 5. L0H.IA Nofosmiernelme 91 VAAJAKOSKI
Puh. 0400-942 168 Puh. 014-668 898 Puh. 02-244 4245 m~~nti drukua.spa.ti

Mattilan Tasoite ja Huoltokorjaamo REXIN TAXI Kahvila Ravintola
Maalaus Ky Unto Hämäläinen Oy Reijo Sneck Liisan Pirtti

Petponkatu 23. KOKKOLA Ratapellonku,ia 4. KER.-\V.-\ Ins aitoslin pslratuoli 21250 MASKU
Puh 0400-660 388 Puh. 050-557 1851 1. \PI~I. \l 1 II. Puh 0500-533 673 ~ 02.432 908. Fa~ 02-432 925sis 05 fsi OEI.i ISCS ii 1ILSPSLS ELI$

Kiinteistömarkkinointi Talonmiespalvelu OPTIKKO HYVÄNÄKÖ Kankaanpään
RISTO VÄH.~ VIRTA KY Kuntoutuskeskus

Kari Friman lv Surakka Oy (~Iasiikatt 2. H~teIIi Presidennntalo Kelaiikaari 3.38700 KANKAANPAA

Kauppakuja 1. JOKELA Jäkälärie 1 E 34. YLAMYLLY HELSINKI Puh 02-573 53, Fax 02-573 3200

Puh. 09-417 1900 Puh. 0400-572 240 ~h 05604 3248 sswss kunike 0



Rantasipi YYTERIN Kylpyhihotelli Korjaus-Sanecra~5
Joutsenlampi ~ .~, J.IW. Haapaniemi Oy Apteekki

19650 JOIjTSA e-mail hotelli ‘tCrItuco.ineLlj Varpukatti 22. KERAVA KC~IidciI~e ~2 .~ KIS.\I \IITI
Puh 014-55030 Ri~ 014-533 220 Puh. 040-556 2563 Puh (>13-371 016

Karhun Liikenne Oy PalvciukotiSiilinhelmjoy TURUN RSK OY Kiiskjnmäen
92430 P/\AVOLA Puh 01 7-46~ 7~84. d50-307 502 Rakennus saneeraus—ja korjaus- Apteekkj

Puh. 08276 1 33 Asumispalvelua eritvisryhni(lJ~ t~ 01. valvonta ja prektinjolitotvö K ~ ii aenkatu 2 .Ml K KELI
I:a\ 08-2 76 208 24 0 valvonta Puh. 02-237 8120 Puh 015-361 177

ROVA-MOTELLI BORMIDA OY HeIsinkil~jnen Myymäi~i METALLI VALI~~JO
Huoneita alk. 200 mk Siivousalan palvelut Hilun Kahvi ja Pulla HAUTANEN KY

Kernintie 945, ROvANlF~(l Ketunljnnantje II, TIJUSUL,\ Sammonkatu 16, MIKKELI NojOsi~meniie 9J, VAAJAKOSKI

Puh. 016-379 0389 Puh. 09-274 3959. 050-587 5420 Puh. 015-161 379 Puh 014-668 898
—huonemajoHusta niokk~ja—

Edullinen rengasliike A ‘kk 1 A ~ kk~ Mäntyharjun Apteekki Autoilija
RENGASKAN~VA ~j~taa~i~?2 v~,~sy ~ S2700MÄNTYHARJU Kauko Koskinen
AatulantjL ,6. SLOLAE 111 Puh. 03-874 860 Puh. 015-682 460 \Ialjatie 5. lIELSINKI

Puh. Ol4-~4, ~ Puh. 0400-420 848

Raahen Ensihoito Ky Ensihoitopalveiu Ravintola Kastrulji Ensimm~iinen ~
Sairaankuljetus Kannisto & Haapajoki Maksjoent. II, VIRKKALA Apteekki

Puh, 08-227 7341. 040-535 4398 Käpvtie 4. MOISIO Puh. 019-388 411.0500-603435 Katippatori 1. SAVQNLIN\.\

Puh. 0500-73 1 402 Puh 015-531 420

Ravintola Ravintola Lounasportaat Kolatun Vuohijuustola ARKKITEHDiT
Bella-Birra Ravintola Porrashovi Kolatuntie 67. PITKÄ,IÄRVI .Jt’R~.~\f~ & PESOL.~ ()~

Asematje 2. KIURUVESI Ostolantie 3. A[ITARI 02-748 1140 La~an~arustaja,;k 2. HEI SINKI
Puh 0(7-752 155 Puh. 06-53 3 0203 \v\vw.s•nethconi/kolattu Puh 09-176233

TELE-RING Levorannan Autoliike Oy ELLUN-FLORJSTIT OY H UONEKALUTEHD~S
TULE APU KY Ford-edustus Ilatanpuin valtatie 12 KORHONEN OY

\[\VUS p i ~ ~ ltseniiisvydentie 66. VAMMAI.,\ TAMPERE 20600 LITTOINEN
VIMPEI.I Puh 06-565 225(1 Puh. 03-511 2051 Puh. 03-214 $302

TELE-EXXI OY INVATAKSI PORVOO Poltinpalvelu Keravan
Malininkaari 101). IIEI.SINKI Sopari / Palvelulinja E.Salin & Kumpp. Keskusapteekki

Puh. (>9-350 5530 0400-999 3~4. 0400-46) 062 Nekalantie 23 T\\IpER1~ Kauppakaari 4 KERAVA

040-66 0b7 Puh. 03-222 0205 Puh 09-274 7930

paI~Jiu Verhoomo YJeij~iljennös 9~ OY HERCOFJXN AB

Kalliosolantte 4.~ Ompelukellari PursImiehenkatu2~. 1 IELSINKI Puh. 1)9—613 690(1
Puh 00-$9~ S~fl Koulukatu 2 A. RA.\l 10 1 uI;. 09-, 4 0)0(1- - Puh. 08-223 7439

EKIN MUOVI OY Marjaanan OILON OY KULJETUSLIIKE
Teolljsuustje 2 Elintarvikekjoskj P1. 5. 15801 L\l1’Ii SEPPO RAJALA

77330 \ IR 1 \S.\IAII Alarinne 1. S.\I.O Puh. ((3-357 61 \Ie~jkji;, 3. K \LI 1
Puh ((15•43p 297 Puh 02-~5 1 9454 Puh 06—434 89$. 0400-521) 554

Hautakivjkaj~errusta Ravintola Brukinranta LAATUK~TTIL.~ OY lv Sten & Co Ab
Ki~ kak ertaja.iani Fritandcr 25570 VEIJO Satamakat~j ~ 04300 ‘VLUSUL.-\
tLIhflCiI15jIj~ . (IALkI\ LORI Puh 02-736 6355. 040-506 7621 33200 T.-\MpERE Puh 09-~4 60~()

Puh (II )4 12 49)) .‘\-oik~udet Puh 03-213 1411 . -, -
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MIKKELIN KUULOVAMMAISTEN KOULUN
LUKIO JA 10. LUOKKA

HAKEMINEN LUKIOON
Lukioon Otetaan oppilaita kaikkialta Suomesta. Lukio on kurssimuotoinen ja luokaton.
Oppiaineet vastaavat yleisessä tukiOsSa Opiskeltavia aineita. Oppilasvalinta tapahtuu
toukokuussa pidettävän valmniiskokeen perusteella, johon oppilaat kutsutaan.

Oppilaat ovat yksityisoppilaina mikkeliläisessa Lyseori lukiossa, johon oppiaineet tentitään ja
josta saadaan päästötodistus.

Opetus tapahtuu kuulovammaisten koulussa pienryhmissä.

HAKUAiKA tukjo~n päättyy 19.4.2000

HAKEMUI(SEEN liitetään:
0 vapaamuotoinen hakemus
.2 virkatodistusta
0 peruskoulun paästötodistus tai viimeisin lukukausitorJjstus
Omijut mahdolliset opiskelutodistukset
O lääkännt00istus josta ilmenee kuulovamman aste

HAKEMINEN 10. LUOKALLE
Lukuvuonna 2000-2001 koulun lisäluokalla voi opiskella:

lukioon valmentavia aineita
ammatillisiin opintoihin valmentavia aineita
ilmaisupainotteiaia aineita

Jokaisetle 10. luokalla opiskelevalle Suunnitellaan yksilöllinen opetusohjelma

HAKUAiKA 10. tuokalle päättyy 26.5.2000

HAKEMUKSEEN lutetään:
Ovapaamuotoinen liakemus
O virkatodistus
Openiskoulun paäSlbtodistus tai viimeisin todistus
elaäkärintodistus, josta ilmenee kuulovamman aste

Opiskelu lukiossa ja 10. luokalla on oppilaalle maksutonta. (Valtio ja kotikunta kustantavat
opiskelun)

HAKEMUKSET OS0lTET~N KOULUN REHTORILLE JA TOIMITErMN KOULUN
OSOITTEESEEN

LISÄrIETOJA puhelimitse, kirjeitse ja sähkäpostilla,

OSOITE: Mikkelin kuulovammaisten koulu. Liuskekatu 1,50100 MIKKELI
PUHELIMET: (015> 320 320 Vaihde

320 3223 Rehton, email: veijo.suhonen~m~v~fj
320 3248 Ohjaava opettaja, email: pevtti.laaksonen@mkvk fi

FAX: (015) 213108
KO11SIVU: h)lp://ss~mkvkfi

Maanrakennus
Krister Lund

Kuusitje 16. 01400 VANT-\..\
Puh. 0400-450-450 884

HAUTAKIVILIIKE
VELJEKSET R.4~UTIO OY

Lananku~a 38. FORSS..\
Puh. 03-435 0522

KvIm ~i ko n eh u olto
Veijo Rantanen

Ornakotitie II. HARTOL.-\
Puh. 0400-903 149

Vuoren
Hautaustojmjsto Oy
Kork~enmiienkatiI 3. ~OK1A

Puh. 03-341 2612

Metsäkoneurakointi
Heippolainen Oy

R~t~ tot1)j~ 3>, F1lRS!L,~,
Puh. 0400-752 240

Teollisu uspalvelu
Siirtola Kv

Keskustie 0 .~\ 4. ~JOKI
Puh 0400-666 002

Hammaslaboratorjo

Veli Peteri
PROTEESIT ALK. 900.-

OIa~tnkatu 34 B. SAVO\L(~.\
Puh. 0 (5-533 036

KYNNYS RY
—~ ainitt,sisjev k.tnsa(aiodikeu4Jarlest~~—

Puh. 09-685 0110
hrtp.ss~j~ k~nn~s,0

0-maj> k~nti~s Zi~kvnrt’.s 0

NIKKARILAN
AMMATrIOPPILAJTOS

Tarjoamme koulutusta kuulovammaisille, dysfaattjsllle ja
kehitysvammajsjlle nuorille:

* MUU LUONNONVAp~~~

Luontais- ja metsätalouden perustutkinto, er
(ympäristönhuoftopaIvek~)

* MATKAILU-, RAVITSEMIS- JA TALOUSALA

Puhdistuspalvelujen perustutkinto, siivousalan
koulutusohjelma, er ( ravitsemis- ja puhdistuspalvelut)

*MUUA~
Valmentava ja kuntouttava opetus ja ohjaus, er

Hakuaika päättyy 15.05.2000. Hakulomakkefta ja
lisätietoja koulutuksesta saa oppilaitoksesta:

Pyhityntie 45, 76100 PIEKSÄMÄKI
Oppilasohj. p. 015-7212203, keskus p. 015-7212200,
fax. 015-7212208
Sähköposti: nikkarilan.ammattjoppjlaftos@nkajnetfi
Intemet:
http:/Ipersonal. inet.fi/koulu/nikkarilan.ammaffjoppjlaitos

Puhjonranta
Kouvolan seurakunnan

KURSSIKESKUS
Vuokrattavana kurssi-, leiri—ja kokoustilaa

ympäri koko vuoden.
Kysy iis~ ja pyydä tarjous.

Puh. 05-386 059!, Fax 05-386 076!
e-mail: puhjonranta~evlfj

Koivusaajon Lomamajat
Torniojoen rannalla, Ruotsin rajalla

Luxux-rantamökkejä 1 500-1800 mk/mökki/viikko
Kysy pakettitarjouksiamme
OHJELMApALVELUT

AVOINNA YMPÄRI VUODEN
Kallionierni, 95900 KOLARI

Puh. 016-587 631, 0400-187 401

Hautaustojmjsto Andersson & Blomfelt Oy Ab
PITOP.-~LVELU, KUKK.4NÄLITYS

Aleksanterjnkatu 10, 07900 LOVIISA
Puh. 019-532 850

FINNSERVIETTE Oy
Turkkirata 5. 33960 PIRKKALA, Puh. 03-343 4100
-‘ ksjI~llj~i~ lautasliinoja kauniiseen kattaukseenne



Som fångad
av sitt handikapp
Vieno Hyttinen

Fullständig
Dövblindhet.
För många hinder,
Då man varken ser,
EHer hör

Man kan inte .röra sig
Utanför hemmet på egen hand.
Man kan inte teckna
Med en käpp i sin hand.
Man kan inte tala,
När rösten och talförmågan försvinner.

Tankarna förs bara vidare genom

En dövblind är
Sam fångad av sitt handikapp.

att tec’~:.

TUNTOSARVI 26.årgången, ISBN 0358-2280
Utgivare: Finlands Dövblinda rf., Nylandsgatan 28, 00120 Helsingfors.
Telefon (09) 5495 350. Texttelefon (09) 5495 3526. Fax (09) 5495 3517.
Chefredaktör: Katri Pyykkö Redaktör: Raili Kansaan
Redaktionsråd: Pentti Kähkönen (pj), Raili Kansaan (siht), Pekka Juusola, Heli
Huotarinen, Ulla Kuhgas, Riitta Ruissalo, Katri Pyykkö.
rgång 150 mk. Tidningen utkommer 11 gånger om året med storskrift, punkter,
som långsamt ljudband, som video samt och svenskspråkig översättning. ~


